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LLEGATA VETERIS TESTAMENTI IN NOVO
quasdam quafi fibulas eljes quibus Inflrumenta utriusque
Teftamenti cobarent s €0G4e womine pro iftorum Jinceritate
tamquam pro aris & focis dimicanduts acs Pro illd qui militat
pro veritate ipfius Religionis Chriftiane militare, adedque & be-
n¥ de ifta merert confendum elJe , Sapientum netmo umgqtiam dubita-
vit.  Ipfi e hoftes Religionis Chriftiane , qui wel aperto vel
tefio marte illam adorts funts 100 ignorasunt  arcem cauf J¢ in-
vadere, oppugnmzzio iflas Rebre igitur gjusmods hominum malefe-
viatoruin conatibus cordatiores Jua opponuit tentamina in concilian-
do V.ac N.T. «Cumque & 10 inde ab aliquo tempore Allegata
Evangeliftarum in Scholis nofiris privatis occupatos tenuering s
won [ané din deliberandum fuit , quenam difputandi materia in
gratiam Py aftantiffimorum DNN. RE SPONDENTIVM , gisi
blicum ertiditionis fue Specimer edere jam geftiunt, Jeligenda
offet? Sumere plactiit, quod bis ipfis dichus pree manibus erat , feil.
Allegatam Matih, XXVIL9. 10. 440 nefcio an ullum aliud Eru-
ditorum indufTriam magis exercuerit, 1@ Ut copid dicendorum magis
Laboremus quam ingpid. Dabimis Interpretum , wiré b in causé
diffentientiun, cogitatas ed fingula cum epicriffy in quil ut D EiisO. M.

4 weritatis tramite #0S 109 finat aberrére, ardentiffime precamit
: A 2 TEXTVS
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TEXTVS

MATTH., CAP. XXVII, 9, 10. ;
Trfre trangndy b 1Sty die (‘lspspis) 75 Mpodnre, Abyovres Kol
Iafor 74 Tdnavia deyisies THY Ty 78 TETIANAENS o 07 drim

preayto dmh vior losain, e Edwrey €ura bs T cypdv 78 uspapbus,
xade evrirakt pos Kugios, ; 3

Duo funt pracipud in hoc Allegato, quz crucem figunt In-
terpretibus: 1) quod tamquam abs 1EREM1A diftum citetur,
nec tamen, ubi in Jeremid exfter, commodt oftendi.poffic,
zdeoque in ZACHARIA potius, ubi Cap.XI, 12, 13. legimus,
qua verbis Matchei gemella funt, querendum videatur, IL) quod
nec hunc Zecharie locum 7extus Matthei exadte fatis referre de.
prehendatur, inftitutd utrivsque colatione.  Habet ergd heie
‘Crifis noftra, in quo { exerceat.

. IL

Primum Dubjum iram fententiarum varietatem peperit, quas
paflim quidem apud AuCtores reperias, fed indigeftas, ut ades
operz pretium fauri fimus, fi in certum illas ordinem dige-
ramus;’

1.)mam Claffem Interpretum conflituunt illi, qui Locum Mat-
thaei 7 mendo cubare afferunt, quod eorum aliqui tribuunt A)
ipfi Evangelifie, eique vel 2) infezo, quod nimirum per fapfum mew.,
movie Jeremiam pro Zacharid pofuerit, quz TRASMI ROT. eft
fententia (4), nec non PHOTINIANORVM, fed pre ceteris
omnibus minime admirtenda, «) quia Theopnevitiz Scriptorum
N.T. inimica eft, & injuria in officium Spiritis S. mnemonev-
ticum, @) fi fatnatur iftud dudgriua non a Spiritu S, fed a Scri-
ptoribus ei in parte fibi relictis ortum, fequitur, S. Scripturam
efle partim verbum DEI, partim verbum humanum, ¥) fi in uno
alterove Scriptores SS. errafle admittitur, non pofflumus certi
efle, quod non etiam in aliis labi potuerint ac lapfi fint, atque
fic fides noftra in lubrico ponitur, &) Relte VITRINGA () re-
» gerit: Evangeliftam ipfum memoriz lapfa humanitls quid pas-
»fum effe; nemo hic cum ratione ftatuer; Evangelifta eqim hic

»hon

————
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b

,,hon in transcurfii nominis alicvjus Prophetz facit mentionem,
,,fed ipfum Prophetz locum & verba hic excerpit & recitat,
,, quod facere non potuit, nifi nomen Prophet ipfius; cujus
,,hzc funt verba, ejusque Prophetiz argumentum & nexus illi
,, verfata eflent ob oculos; In argumento hiftorico, ubi fimiles
5, cafirs diverfis acciderunt hominibus, vel morali, ubi fenten-
. tize ab aliis avulfe feorfim fubfiftunt, facilids evenire poteft,
,,ut minus attentos memoria fallat, &c.  b) Confiio Evangelifti,
& poftquam vel ipfe, vel monitus ab aliis animadvertiffet, emen-
dare tamen nolentg, hoc erratum in ejus Evangelio manfiffe,
AVGVSTINVS (¢) fatuit, caufam, cur emendare noluerit Mat-
thzus, in eo querens, quod exiftimaverit, recordationi fuz,
quz S. Spiritu regebatur, non fruftra occurriffe aliud pro alio
nomen Prophet®, & Dominum ita fcribi ab ipfo voluiffe. Sed
durum eft dicere, quod non tantim permittente, fed etiam vo-
lente Spiritu S. aliguod hiftorice falfum fuerit infertum; unde
miror, crassivm () & uvrsEMANNVM (¢) inter fententias,
que fine erroris periculo adoptari poffint, etiam hanc referre,
quod Evangeliftz divind Providentid unius Prophetz nomen
pro alio occurrerit, ad innuendum, uno eodemque Spiritu Pro-
phetas impulfos fuifle. :
() in Annotationibus ad h. 1. Tribuit quoque hanc {ententiam cAro-
vivs in Bibl Il ad h. 1. P16610 & MELCH. CANO, Pontificiisy &
. M. PEAFTIVS in Notis ad Matth, NORT. KNACHTBVLLO} Quo jure
autem H1ERONYMO etiam & cArviNO tribuatur, me quidem fugit,
cum neutrius verba id pre fe ferant; De Hieronymo vid. §. fg. & XIL
Calyinus autem plus non dicit, quim quod Hieremie nomen errore pofitum
Gt pro Zacharid,, addens, guomodo obreperit; fe nefcive, nec anxie laporare.
) In Proleg. Comm. in Lﬁu. P 23. co‘.‘a. ;
¢) De Congenfu Evangeliftarum L. 3, C.7.
hilol. S, p. 221«
(((:)) II:, Tr. de V. & N. T, natwd C. 9. §. 4.
s. HI.

Malunt itaque alii B) a Libvaviis feu defc;iptoribus mendi
originem repetere; Hi verd rurfum diverfas ineunt vias: Sunt
2) qui contendant, Librarios addendo peccafle, & quidem vel
iz ipfo Textu, ubi indefinite 3 I\gattha’,o fcriptum fuerits 70 fn?ér
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Sia 78 Oeo@ire, addendo nomen Jeremiw, vel faltem in 'n{(wgz'zze,
unde poftea in Textum irrepferit.  Occafionem huic additiont in
Textu, aut, quod malim, glofie marginali prabere poterat
Seriptum aliquod Fevemice apocryphum, quale HIERONYMVS ad
h. 1. e legifle teftatur, Legi nuper, inquiens, in quodam hebrato
Polumine, quod Nazavene Sefie mibi Hebreus obtulit, Hieremie
Apocyyphum , in quo bec: & acceperunt &c. ad verbum [vipra
veperi. Quemadmodum & ORIGENEs ad h. L vel Jeremiam
pro Zacharid pofitum effe, vel ab Evangelifta fecretam refpici
Fervemie Scviptuvam exiftimat, utadeo hunc.quogue de Apocry-
phis Jeremiz aliquid inaudivifie oporteat. Sed de his infra am-
plius dicendi locus erit, ubi devenerimus ad fententiam eorum,
qui non Librarium faltem, fed Matthzum ipfum ex Apocrypho

eremiz hzc verba haufifle fufpicantur. Quidquid fit de Occa-
Jione additi a Librario nominis Jeremiz, «) magna fane cum fpe-
cie afferitur, nomen Jeremia apud Mattheum non aded univer(ali
Codicum ac Fevfionum confenfu gaudere , ac vulgod pratenditur;
AVGVSTINVS jam teftatur 1. ¢, nomen Jeremiz »on fuifle in
omnibus Codicibus latinis adfcriptum; quin & LYRANVS, LVC.-
BRVGENSIS ac TIRINVS fuo adhuc tempore tales exfitiffe
perhibent; Porro, GLOSSA ORDINARIA, guidam Codices, ait,
non ‘babent, per Hieremiam, fed ramum, per Prophetam; ut
adeo fraudi efle non debeat huic fententiz, quod fodié nopnifi
unum Codicem Colbertinum 8. (qui tamen vetuftiffimas lectio-
nes habere folet) (f) ut fibi faventem allegare queat. Omittit
etiam nomen Prophetz VERSIO SYRIACA (g), PERSICA (l)),
NEO-GRAFCA, & CHALDAICVM EXEMPLAR apud BVKEN.
ToP1vM de Vulg. L.2.p.267. Si denique Eruditorum confen-
fum defideres, allegari poffunt ¢ Pontificiis, BARoN1vVs, ITAN-
SENIVS, MALDONATVS, SVAREZ, TIRINVS, & multi alii,
¢ Reformatis cALviINYs, MVSCVLVS, BEZA, PISCATOR,
SCALIGER, BYNAEVS, CLERICVS, DODDRIDGE (), ¢ No.
{iris, CENTVRIATORES MAGDEBVRGICI,FRANZIVS, GESs-
NERVS, BARTHIVS, CALJXTVS, HULSEMANNVS, SEB,
NIEMANNVS; THEOPH, ALETHALRVS (Laur. Millerus) & B,
nofter BENGELIVS, qui in App, Cr. p.493. gloffam, ait, plan?
7e-
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vedolet Fevemice nomen,, eamque vetufliffimam , ex _Apocyyphis Feve-
mie in Magtheum illatam, ac idem in mavrgine Texris hanclettio=
nem, qua leetpix omittit, per fignum B firmiorem declarat le-
&ione receptd, licet non plané certam; Ceterum, quum B)
aliqui hujus fententi Patroni etiam provocant ad confuctudinemn
Matthei, difta prophetica citandi absque mentione certi alicu-
jus Prophetz, nolim id cam fiducia urgere, quoniam loca op-
poni poffunt haud pauca, ubi v. g Fefains, Fevemias, Daniel,
exprefs¢ nominantur; Objeftio omnium fpeciofiflima hac efty
quod Codices greci longe plurimi, imo tantum non omnes,
nec non Latini, paucis illis, quorum AVGVSTINVS meminit,
exceptis, Jeremiz nomen exhibeant; Et maximum fané hi te-
ftes pondus haberent, (i demonftrari {olidé poffet, hanc prophe-
tiam in Jeremia contineri; cum vero, ut poftea patebit, fruftra
hoc tentaverint ha&enus Eruditi, fatius omnino eft, unam vo-
culam pro fuppofititia habere, quam Matthzi fidem in allegan-

do fulpedtam reddere.
( udice seNGEL10 in App. Crit. p. 415.
f)) ]Conf. de hac Vers. BENGELIVS C. L. p. 410, init.

(5) Vid. ibid: fub fin.
(i) In Paraphr, N. T. 2 Ven, F, E. RAMBACH10 germ, verfa p. 472, n. 4.
IV : s
Pergimus b) ad eos, qui immutando Librarios peccaffe fta-
tuunt, pro Zacharid, quem Magthmus habuerit, fcribentes Fe-
vemiam; EVSEB1VS jam ita fufpicatus eft, (k) & le&ionem za-~
xaely primigeniam fuiffe BRENTIVS () cenfet, nec non 1, & A,
OSIANDRI, & AEG. HYNNIVS; Ac fang, fi idoneis ex anti-
quitate teftimoniis firmari poflet hzc fulpicio, absque hzfita-
tione amplectenda foret, cum verd preeter Jrabicum aliquod ex-
emplay apud BYKENTOPIvM L c, & unum Codicem Colberti-
num 7 Zaxssls in nullo alio Codice aut verfione legatur, neque
etiam Patrum ullus hanc Prophetiam fub Zachariz nomine al-
legaverit, praftat utique prior fententia, quz Librarios adden-
do potius Jeremiz nomen, quim illud nomini Zacharix fulfli-
#uendo, adeoque immutando peccafle ftatuir,
(¥) Demonftr. Ev. L. X C s

() Opp. T. V. f. 1504
5. V.

Sent. IV
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§. V.

Sent. Ve Sunt vero etiam c) qui eosdem Seriprionis fiue compendiis, b.e
abbreviaturis, anfam corruptioni Textus dediffe autumant ; At-
ue huc pertinent &) ii, qui ftatuunt, Librariorum aliquem
vel in Zextu Matthzi, vel in margine inveniffe nomen abbrevia-
tum Zz=, ac per incuriam pro eo legifle nomen contraltum Ig,
vel etiam contraéius, pro &, i, ficque nomen ‘tseepis in Tex-
tum irrepfiffe, cumque uni alterive Codici jam inhzreret hoc
eddaua yaudumiv , ita dein in alios iftud propagatum foifle, ut
univerfis propemodum, indeque etiam verlionibus, inolefce-
ret, ita HVET1VS (), quem fecuti funt CAMP. VITRINGA (%),
& ¢. M. PFAFFIVS (0), qui tamen hanc fententiam i Notis ad
Marth: rurfus defervic. Habent (cil. Eruditi, quz opponant:
&) mos per compendia fcribendi recentioris ztatis eft, quim
leGtio illa, ‘Tegswix, quam antiquiffimam efle, & Origenis =vo
jam difputandi anfam dediffe, fupra obfervavimus, nec a quo-
quam negatur. 3) nonnifi rariffime in nominibus propriis, iis-
que longé frequentiffimis, Vv.g. @xs, "Inefs, Xpisds, adhibita fuit
3 defcriptoribus N, T. Scriptio compendiatia, fecus autem in
iis, que rarits in N, T. occurrunt, qualia cert¢ funt Jeremix
& Zachariz nomina. 3) literarum z & I, vel ¢ & « non tanta
eft affinitas, ut tam proclivis in iis permutandis lapfus fic; Alia
v. g. ratio eft literarum A, A& A, @& 0, T & T, E& =(p).
uum =) aliqui etiam urgent wziverfalem Codicum confenfum in
exhibendo Jeremiz nomine, propter quem univerfalis etiam Tex«
tus S. corvuprio admittenda foret, nimis illud liberaliter diCtum
Sent. V1. effe, fupra docuimus. @) alid adhuc ratione {criptionem com-
pendiariam in fubfidium hic vocarunt ii, qui, fuppofito temere,
quod Mattheus ebraict fcripferit Evangelium fuum, eundem
hariolantur in Textu pofnifie 83371 2, pev manumn Prophere,
Pro quo Librarius oftitans poftea legerit 8130 3, pev Fere-
miam Prophetam , unde tandem enatum fic, quod hodic legimus:
dia ‘legepis 8 Meo@rrx* Debemus hasce conjefturas ALEX. MO~
RO (7), & sTEPH. MoNacHIO (T) (le Moyne). Sed jure
defideratur in hac fententia, quod meris pitatur fuppofitis, non-
dum probatis & numquam probandis. Quis enim ha&c_:nps
evicit,
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evicit, Matthzum ebraict (cripife Evangelium fuum (5)? &
quis idoneis antiguitatis exemplis oftenderit umgquam, folxc'os
fuifle ito jam tempore Ebrzos, ita decurtare nomina propria,

ut duas tantum literas initiales, variis nominibus communes,
ponerent?

(m) Dem. Ev, Prop. IX. Cap. CXXV. p. m. 9g3.
() In Proleg. Comm. ad Efai. p. 23, f.
(o) In Difs, Crit. de Var. N. T. Leg. p- 149. £

(p) Vid, creric: Ars Crit. P I, S. I C. VIIL & uirnir Nov,
Teft. ad h. 1.

() In Caufz DEI p. 106,

() In Difs. ad Jer. XXIII, 7. C, 1L §, 14.

() Si vel maximé verum effet, quod Patrum haud pauci tradunt, de
Evangelio Matthi, ebraicé primitiis feripto, citits tamen crederem,
eundem & grect illud, diQante Spiritn S. feripfifle, ( quemadmodum
v. g. Jeremias eandem Prophetiam bis feribere julliis fuit, C.36 »28.)
quam quod hodié verfionem tantim iftius Evangelii habeamus, in

ud Lnterpres de fuo faltem addiderit interpretationem nominis
Matth, I, 23, coll. XXVII, 46, b Ny

§. VL

Difcuflimus huc usque VI Sententias, que L.mam Claffem
conftituunt, & in quibus omnibus conceditur, mendum fuiffe
zamiffum vel ab Evangelifta, vel Librariis; Nunc progredi-
mur ad 1Ldam Clofém, quz copiofius pre priori agmen ducit,
& omne in hoc Textu Evangeliltz mendum, quod fubefle aliis
yidetur, negat ac pernegat, Atque hic rurfum mira (& produnt
fententizrum divortia; Quadam A) wmum modd Prophetam 3
Matthxo refpic volunt, & #riplici ratione nodi hujus folutio.
nem tentant: a) attendendo ad Moduwm citand;, quo Macthzus
utitur ; Obfervantes nimirum, quod Matthzuss non dicat,
quod [cripsum off, fed potits, quod dictum eff per Jeremiam Pro.
phetim, facillimam elabendi viam multi (e reperiffe exiftimants
Hinc enim &) quidam colligunt, Jeremiam ore primum hane
Prophetiam protulifie, #on autem literis confignaffe, Matthzum
verd illam accepiffe e/ ex 1mm§diat§ infpiratione divind, vel

per

Sent, VI
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per traditionem oralem, non-{criptam, ad fua usque tempora
confervatam, atque fic demum, divino nutu, Scripture com
mififfe; ita garovivs in Bibl IIL ad h. 1. Matth, qui il Poy
fibi laudat KESSLER VM in difs. inaug, de Di&is Scripturz in
N. T. allegatis; quo verd jure HIERONYMVM quoque &
ORIGENEM in partes vocet, non perfpicimus, cum ille difer-
tis verbis afferat, & Zacharia {ibi videri defumtum efle hoc te-
ftimonium, Jic autem dubius hzreat inter duas has fententias,
vel Jeremiam ex errore pro Zacharii pofitum effe, vel ab Evan-
gelilta fecretam refpici Jeremiz Scripturam; GERH. 10, VOS-
sivy icidem alii iis potius accenfent, qui in folvendo hoc
nodo ad Suwpiey Zachariz confugiunt (#); E noftris (iam fecit
hanc fententiam B.10. AD. OSIANDER, indiffad h.1. A, 1742,
habita? Rariones allegari video fequentes: N) quia verba Mat-
thzi aperte non [criptionem innuant, fed dittionem tantim; &,
quamvis {imiles phrafes interdum etiam occurrant, cum Scvi-
ptura allegatur, hic tamen = pr9tv friGké adhibitum effe videa-
tur, quoniam tale proferatur vaticinium, quod in omni V. T.
nuspiam reperiatur; Sic CALOVIvs ratiocinatur ¢.l. 3) quia
modus hic loquendi alids gquoque familiaris fit Matthzo, ut
fcil. per =b pn9% intelligat dictum Scvipro comvadiftinétum, e. g.
_ Matth.II, 23. V, 21, 43. ) quia alibi quoque in N. T, non
infrequentes fint ejusmodi allegationes ex traditione orali pro-
feQz, quorfum GroTivs (%) refert 1 Cor.Il, 9. Eph. V14,
Judz y. 15, 1. <) quia generatim dubitari nequeat, Prophe-
tas plura dixiffe, quam fcrspfiffe, per traditionem oralem demim
2d pofterorum memoriam propaganda, 1) quia nec ipfius Chri-
fi Difa & Fafta omnia fcripto tradita fint, Joh. XX, 30.
XXI, 25. unde didtum Ejus ayeador allegetur A&t XX, 35. &
fa&um dye«dor 1.Cor. XV, 6. 1) quia per hanc interpreratios
nem retineztur nomen Jeremiz, omnium proFé. Codicum,
Verfionum ac Patrum confenfi gaudens, & feliciffimé fimul

evitentur difficulrates iftz, qua conciliationem Matthzi cum
Zacharia premant.

) Vid. 10. 2E1¥H. Rvs1: Harm, Ev, T, IIL p. 1069.
su)) In notis ad bunc Matk, loc, k

§ VIL,
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5. VIL

Aft habent alii, quz contra hzc argumenta excipiant: ad
N)Refponderi poteft, dicinon probavi, quod o s h. 1 nonutaliis
in locis zam laté accipiendum fit, ut [eviprioner quoque invol-
vat, fed Ivife pro difto non- [cripto; Saltem ratio allata, quod
feil. vaticinium i Mattheo allegatum wuspiamn in 7. 7. legatur,
petit, quod eft inprincipio: Legunt fant 1d alii Zach. X[, 12, 13.
Ad ) ) negando, quod tam familiare fit Matthzo, per pndtr
lnt_elligere di&um non- feriptum; Certe biga locorum id non
evincit (x); Eorum verd, quz adducuntur, plané dispar eft ra-
tio, ita ut ab iftis haud concludere liceat ad noftrum. Matth,
II, 23. tale allegatur oraculum, quod xaws jurer manifefté nulli-
bi in V. T. occurrit, in noftro autem loco ejusmodi diftum,
quod Zach. XI. fcriptum reperiri, nemo negat, nifi cui Jere-
miz nomen, in fronte Allegati obviunt, ira praftrinxit oculos,
ut, quod alii vident, videre nequeat. In altere loco Marth. V.,
3 ¢pidn plant non oracula divina in fe fpeStata innuit, fed tra-
ditiones judaicas, illorum fenfum imminuentes atque obfultan-
tes, quibus deinceps Chriftus fiam opponit interpretationem,
Ad 3) ®. *) negando affertum quoad loca 1.Cor. II, 9. & Eph,
V, 14. quz cRoT1vs absque ulla neceflitate & turbido Tradi-
tionis oralis fonte derivat, cum in Efaid reperiantur, **) Con-
cedendo illud tantifper quoad locum Judz, {ed negando confe-
quentiam; Magna fan¢ differentia intercedit inter Enochi vati-
cinium ab Apoftolo Juda, & Feremiz, a Matthzo citatum:
illud fruftra queeritur in univerfo V. T. hoe, {i Jeremias quazren-
tem fruftretur, in alio Libro V. T. cancnico, fcil. Zacharii,
reperiri poteft, adedque hic non 2qué, ac ibi, neceffitas nos

compellit, utad afylum Traditionis non- feriptz confugiamus,
Ad ") ®. concedi pofle, quod Prophera plura dizerint, quim
feripferint, fed jultifimum quoque Poftulatum efle, ut Incer-
pretes ad di&um non- feriptum privs fe non recipiant, quim
evi€um fit; in toto V.T. nil hujusmodi fcriptum ex{tare, Ad
) eadem recutrit refponfio.  Ad 1) regeri poteflt, *) mimis
exaggevayi commoda hujus lgnte;nuae, inconmoda Vero nimis ex-
tenuarii 1) commodum eft in illa, quod retineat nomen Jere-

B 2 miz,
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miz , tot teftium fuffragio munitum , fed exaggeratuy illud ,
quando_unicus modo Codex, Colb. g, diffentire dicitur , cum
plures in contrarium teftes fuppetant, uri fuprd docuimus ¢
BENGELII Apparatu critico. {f) éucommodum, quod eandem
premit, przcipuc hoc eft , quod locum Zach, XI, cujus cum
noftro convenientia magna certt, fi non omnimoda, eft, pla-
ne diffimulat, ac fi nihil horum, qua Marthzus adducit, ul-
libi in V. T. fcriprum reperiatur; Hoc incommodum verd
extenatur , dum potius inter prarogativas ejus refertur, quod
abfirahat a Zacharia. (y) **) Contrd nimis exaggerantuy in-
commoda alterius fententiz, quz Matthzum, nomine Jeremiz
omiflo, Zachariam refpicere ftatuit, ejusdem vero commoda
nimis extenuantur, 1) incommodum eft in ea , quod Matth=i
Yocus & Zachariano nonnihil difcrepat, ac proptered concilia-
tione opus eft, fed nimis exaggeratur illud, ac fi tim diffici.
lis eflet conciliatio; Contrarium infis demonf@rabitur, Cer-
t¢, fi Zacharias ided hic deferendus eft, quia verba illius
non fine labore cum Matthzi verbis conciliari poffunt, guim
plurima N. T. Allegata ex eidem caufa ¢ Traditione potius,
quam ¢ V, T. derivanda erunt.  {1) Commendabile eft in
eddem, quod nil intentatum relinquit, ut Prophetiam 3 Mat-
thzo citatam in V, T. inveniat, id vero fuague deque habetur,
dum ex altera parte, nulli urgente nece itate, ad Traditio-
nem recurritur. :

() Et ed minus quidem, quo plura in contrarium produci poflunt lo-
ca, ubiipfe etiam Matthaus 70 grde ufurpat de vaticiniis Seriptis,

e g. Matth. 1, 22, II, 17, III, 3, IV, 14, VIII . XIL, 17,
Xty XRTop ha i e LRl 12
) Vid. ‘cit. difs.’ Ofiandrina p, 23, -

§. VIII,

Sunt proinde £) etiam inter €05, qui oraculum citatum
& Jeremia_oretenus faltem prolatum effe flatuunt »* haud pay.
ci, qui Zechaviam tamen exclufum nolunt ; Exitimant njmj.
rum, Jeremiam hoc vaticinium primitis quidem dixiffe fal-
tem., non icripflifle, Zachariam vero » per Traditionem illud

ac-
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acceptum, i literas vetuliffe, quod deinde Mattheeus ita alle-
gaverit , ut promum potius Autorenn ejus nominaret, quim
Scriptovem.  Quomodo autem Zacharizs i Jeremia iftud ac-
ceperit, diffentiunt; &) In mentem aliquibus venit, Zacha-
viam vixifle in diftipling Jevemie, atque fic ex ore ejus hau-
fiffe hoc vaticinium, pofte verd, cum ipfe prophetaret, Pro-
phetiz fuq‘: infervifle: ita RAVANELLVS in Biblioth, fub vo=
ce: Feremios. Cum autem nulld idoned ratione probari queat,
Zachariam wmquam Jeremiz diflcipulum fuiffe, fpeciofits alii
2) ita rationes fuas inftituunt, uc dicant, quemadmodum ge-
neratim 1in Scriptis Prophetarum V. T. obfervetur, Peterum
Prop’lje{arum verbis uti folivos effe Propheras pofteviores, ita
fpeciatim Zachaviam imitari folere locutiones Fevemie, ceu
doceat collatio Zach, I, 4. cum Jer. VIII, 11. XXXV, 17,
Zach. I, 6. cum Thren. Jer. II, 17. Zach, IlI, §. cum Jerem,
XXIII, 5. unde & Judais in proverbio fuerit, Spirvitum Fe-
vemie fuifle in Zachavia; Haud itaque mirum effe, fi & hoc
oraculum de XXX, Siclis, ore primim ab Jeremia editum,
hominumque memorid confervatum , Zacharias repetierit,
atque Scripto ad pofteritatem propagaverit. Ita GRoTivs
in Annott, ad Matth. cui adftipulatur saAMMONDYVs ad h. 1.
& & Noftris SAL. DEYLING1VS (2), 10, REINH, RVSIVS (a4),
nec alienus eft 1. c. worF1vs. Nos ad hzc fequentia mo-
nemus; *) Qua primo loco pofuit 6ROTIVS, admitti pofle,
fi hzc ipfi mens fit, quod idem omnis Scripturz S. Autor,

Spiritus S. fimilia quandoque diverfis Prophetis linfpiraverir,

& per unum di&ta, per alterum repetierit, eo fine, ut aler
alteri hoc modo teftimonium praberet, & Scripturz S, har-
monia {. cancentus eo magis. elu_cefceret; Si autem id ve-
lir, quod unus n_lterum. exicripferic, & meré¢ humano more
jmitatus fit, cogitata ejus merito repudiamus. **) Aliena
plant funt, quz de Zacharia, Jeremiz imitatore, dicit, cum
loca addutta omnia, fi multum largiamur, hoc faltem pro-
bent, quod ille fzpius Jeremiz locutiones, in Scriptis ejus
occurrentes, fuas fecerit; non _verb, quod etiam dicta ejus-
dem ayex@a & @rindors prophetiz fuz inferueric, *+*) fate-

B3 mur
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mur, fuperare noftram fidem , quod Matthwus', & feripta licet
Prophetid verba quedam adducens, alium tamen eorum Auto.
rem, de quo nonnifi ex Traditione quidam conftabat, allega-
verit. Major absque dubio inerat vis convincendi priori alle-
gandi modo, quim pofteriori, #fum igitur featum fuiffe Evan-
geliftam , quis dubitet? **¥x) Zachariz libram Vifiones ac
Prophetias, non ab altero auditas , fed ipfimet oblatas ac infpi-
ratas, comple&ti, non modo teftatur introitus libri: Jaltum eff
verbum Fehove ad Zachaviam, C.1, 1. fed etiam in ipfo oraculo
noftro G, XI. formula ifta: ¢ dixit Febova ad me, quz mox
¥. I§. recurrit,

(z) Obferv. SS. P. 1. p. 191. §. XIL
(a2) Harm. Ev. T. IIL p. 1071.
(66) In Cur. ad h, 1 p. 395.

§ IX,

At pergendum jam eft b) ad eos, qui difficultati, qui labo-
rat hoc Allegatum, remedium quarunt in Cirari Nomine , huc-
que pertinent

a) iy qui bomonymiam fatuunt in appellatione Jeremiz,
ita ut per eum non intelligatur fecundus inter 1V, Prophetas mq-
Joves, filius Chilkie, qui Jofic tempore prophetare ceepit, Jer. I,
L. 2. (ed undecimus inter Prophetas minoves, filius Berechie, qui
& Zacharias ¢7 Jeremias di¢tus, adeoque dinominis fuerit, ac
polt captivitatem Babylonicam prophetaverit; Hanc folutionem
ceteris prafert THEOD, THVMMIVS (¢c), TARNoOVIVS (dd),
BALDVINYVS(ee), AFFELMANNVS(ff), SEB. SCHMIDIVS (g2
GERH. 10.VOsSIVS (4b), FR. 1vN1Vs (4), FRANC. GOMA-
RVSs (kk). Rationes pro hac [ententii huc fere redeunt : &) quia
“m perfonz haud rard in S. Scriptura tam V. quam N. T. due
vel pl_ura impofita leguntur zomina 5 Exempla dabit Grassivs (/)),
) Licet Zachariz alterum nomen ,» nempe Feremie, in V, T,
nullibi ipfi tribuatur , inde tamen non fequitur, eo caruiffe,
aut vulgo etiam id non fuiffe tradicione notum, & a Spiritu S.
b. 1. libero dele@tu nominis poficum 5 neque 3) homonymiaf
quafi
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quafl erroris periculum effet, hic objici poteft, quia verba,
Jeremiz hic attributa, cum non fint ex altero Jeremid, fed ex
Zacharid defumta, eundem fatis indicant, & ab altero Jeremis;
Propheta msjore, citra erroris periculum diftinguunt,” =) In
ipfo N. T.imo Matthzo, habetur exemplum rei, quando Matth,
XX, 35. Chriftas Zachariz occifi patrem vocat Barachiam,
qui tamen 2. Chron. XX1V, 21. appellatur Fojada ; Sed regeri
poteft ad §) concedendo affercum, fed negando ejus confequen-
tiam: non (equitur, hic vel ille in Scriptura duobus pluribusve
nominibus infignitur, E. nil obftat, quo minus & Zachariam
dicamus binominem fuiffe ; multo minus hzc valet confequen-
tia: Scriptura S. unam eandemque hiftoriam de uno eodemque
Jubje@o fub diveyfis nominibus narrat, E. & Matthzus, oraculum,
quod in Canone V.T. fub nomine Zachariz occurrit , allegare
potuit fub nomine Jeremiz, quia forte is duo hzc nomina
geflit: nullo prorfus modo probabile eft , Evangelitam nomen
Prophetz nozzus & Canonicum permutare voluifie cum nomine
ejus minus uoto , quodque Prophetiz illius non przfixum eft,
Valet hoc pofterius etiam contra: 3) arg.,  Sit ita, Zacharias
dictus quoque fuerit Jeremias, largiamur infuper, vulgo id
traditione notum fuifle: an vero credibile et , Matthzum,
e Scriptura V. T.argumentantem, nomen, quod V. T. ignorat,
ac fola traditione nititur, pofiturum fuiffe pr2 nomine , quod
citata Prophetia pre fe fert in V. T? ad 1) . Homonymiz pe-
riculum prater rem extenuari, ipfa hzc controverfia teftis eft,
cum gcremiz‘nomen multos eb adegerit, ut, contra manife-
ftam literz evidentiam, allegatum vaticinium in Zacharia re-
periri inficias iverint. Quum denique 1) urgetur locus Matth.
XXIII, 3. qui cum alten:o. illo 2, Chron. XXIV, 21. nonnifi
admifsa homOnym}ﬁ congxhari queat, recte in contrarium ur-
getur diverfitas illius loci a noftro, quz non permittit , ut ab
uno ad alterum concludatur: *)in nayratione biffovica, quz habe-
tur Matth. ¢, 1. diﬁicultatem_ ex homonymia ortam abforbet quafi
exafta omnium circam(tantiarum harmonia; heic vero muleis illa
occafionem przbuit, in Jeremia quzrendi hoc vaticinium, ubi
diverfis in locis fimilia quzdam reperiuntur, **) Matth. XXI:}I.

€
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de nulla impletione alicujus Prophetiz fermo eft, quemadmo-
dum hic, ubi Matthzus totus in €o eflt, ut ex impletis in 15 ¥
NAZARENO vaticiniis [ummum hunc fidei articulum, quod
Ipfe fic verus Meflias, ‘demonftret, unde & citationi hanc for-
mulam premittic : zwsc implerum eft ditum per Prophetam.
¥**) Zachariz illius 2. Chron. XXI1V. patrem moavanpor fuifle,
LIGHTF0OT VS (mm) deprehendifle (ibi vifus eft persim in Chal-
dzo Paraphraftd, qui ad Thren. If, 20. filium /4o eundem ap-
pellet, pavtim Efaj. V{1, 2. ubi hic ipfe Zacharias filius Bevech-
gobaudiat, & fi refte vidit, (z2) omnino manifelta eft diffe-
rentia inter locum Marth. XXII{. & Matth, XXVIL. Quoad
#lJum non deefleat hoc modo veftigia, que Fojedem in L. Chron.
arguerent meavayvuor fuifle, aflt quoad Juze nullum in omni Anti-
quitate indicium dcprehendltur. » quod Zacharias, Propheta
Susrupses fuerit, ut adeo preetenfa ifta homonymia non poffit non
hac in canfa pro mero effugio haberi.

(cc) Disquis. de Verbo Dei, Theor. L p. 107,
(44) InZach. XTI,

(ee) In Comm. ad Zach.

(ff) In 8yntagm. P. IL. p. 201,

(g2) In difl. de Venditione Chrifti,

(hb) In Harm. Ev. L. I, C.1IL

(ii ) In Parallelis SS.

(kk) Opp. Theol. P. 1. fol. 143.

(/1) PhiloL S. L. IV. Tr. 3. obf. 12, p. 1318.1%
(mm) In Hor. Ebr. ad Matth, XXIII, 35.

{ms) ViTRINGAE certe non probatur expofitio Li htfootiana loci Ef.
VI 2, vid. Comm, in Ef, E’ L. p. m. 205. col, a.g s

§. X,

Aliam proinde £) viam inivit laudatus modd LIGHTF 0 gs
TVS (00), exiftimans, Feremiam in hoc Matth. loco ftare non
. pro fe, led prozoro Lrophetavum choro , ideo quod primum is lo-

cum occupaverit olim in ordine Prophetarum , indeque nomi.

netur
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netur pro altera V. T, parte tota, ita, ut verbe abs Matthzo
allegata proxime quidem ac proprie Zachavie fint, unius ex or-
dinc w12, fed tamen & fub Fevemie nomine citari potaerint,
qui apud veteres Judeos primum in Volumine Prophetarum lo-
cum tenuerit. Mirum eft, quam certatim hanc /v (ententiam
amplexi fint Eruditi, e quibus nominafle jam fufficiat SAVBER-
TVM (pP), SVRENHVSIVM (47), OPITIVM (¥7), MICHAE-
LEM (S5), WOLFEVRGIVM (72), CARPZOVIVM (un), oL~
FIVM (xx). Rationes funt fequentes: R) quia negari nequit,
Judzos quondam hoc ordine Prophetas dispofuifle, ut Jeremias
Ppvimum locum obtineret; ita fine legitur in Codice Zalmud. Bava
Buthva: ,,Ordo Prophetarum hic eft : Liber Jofu, Judicum,
Samuelis, Regum, Feremie, Ezechielis, Efaise, & duodecim. ,,
cujus ordinis ratio paulio poft hzc redditur: ,, Cum tempore
praceflerit Efaias Jeremiam atque Ezechielem, przponendus
quidem de jure effet Efaias, fed cum Liber Regum terminetur
in Excidio Urbis & Templi, ac Jeremias totus agat de Excidio,
cumgque initium Ezechielis itidem fic de Excidio, & definat in
confolatione , totus vero Efaias in confolando verfetur, con-
junxerunt Rabbini noftri defolazionem cum defolatione, h.e. libros
de Bxcidio agentes, nempe Librum Regurm, ac Jeremiz, & Eze-
chiclis initium, Gmilicerque confolationem cum confolatione, h. e,
libros de confolatione agentes, Ezechielem fc. quoad finem, &
Efaiam (). Accedit, € Judzis quoque eundem cum Thalmu.
diftis ordinem fervare MAIMONIDEM, iz Hilcor Thephillim C. 5,
§. 15. & alibi.  Fidem etiam rei faciunt Codices nonnulli Mani..
fexipti, hodienum fuperftites , in quibus pariter Jeremias primus
incedit, v. g. Mafora mangfevipta Bibliothecz Palatine , tefte:
BVXTORFIO (22), potro, duo Codices Erfurrenfes, & unus Re.
giusb’erolz'mnﬁszquos'a fe 1nf‘9e6t_os laudat ori1TIvVS Le. 3)dum
argumentum _invenifle fibi videtur LicuTFOOTYVS Match,
XVI, 14. ubi prz omnibus aliis Prophetis nominetur Fevemias,
hanc ipfam ob caufam, quia primas tenuerit in Syntagmate Pro-
phetarum,  J)tium illi fappeditat Jocus Luc, XX(V, 44, ubi
£fulmos nominari putat pro znregéa Hagiographorum libro,, % ea-

cm
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dem ratione, quia (cil. inter Aerubbim primum locum obtinue-
rit Liber Plalmorum.

(o0) In Hor. Ebr. ad Matth, XXVIL g. p. m. 488.

(pp) In Palzftra Theol. Philol. p. 366

(qq) In Bifrg navelX. Po 281 (¥,

(v) In pec. difl. de Jeremia inter majores Prophetas primo.

(s+s) In difl de Codicibus Bibliorum MSéis.

(#t) In Obferv. §S. ad N.T. p.s11e

(zué) In Crit. S. p. 137. 856, & in Introd. ad Ll. V.T.P.JIL C.IL

§. 1. p. 127,

(xx) Inp Curis p. 395

(yy) Vid. L1cHTFOQT. loc. fupra cit,

(zz) In Comm, Mafor. C. XL p. 26,

s XI.

Enimvero vationss has non effe omni exceptione majores ,
facile oftendi poteft. ) ad palmarium LIGHTFOOTI argu-
mentum Cel. VITRINGA, DEYLINGIVS, RVSIVS (aaa),
aliique, feqq. regerunt: *) Quidquid fit de Zraditiont ifta Thal-
smudica, & caufis ejusdem (in ‘quas diligenter inquirit V1TRIN=
G4 c. L p. 20, i) ordo fane ille Prophetarum, qui Jeremiam
primum facit , nec antiquiffimus fuit, nec conftans & perpe-
tuus ; Semper hac in re diffidium fuit inter Codices Maforethi-
cos & Thalmudicos; Verfio LXX. vir, Efaiz primas defert in-
ter Prophetas , & fic omnes LL. Sacrorum Catalogi inde  pri-
mordiis Ecclefiz Chriftianz, V. § MELITONIS Sardenfis &
ORIGENIs (bbh). Ordinem vero Thalmudicum , ELIA LEVI=
Ta telte (cce), Do&ores quidem judaici in Germania & Gallia
fuum fecere, fed Hifpani Maforethas fecuti funt, Prophetas fe-
cundum ordinem tempovis locantes , adeoque Efaiam primo loco
onentes; Quin ipfe etiam K1MCHI & AB ARBANEL ordinem
itum Thalmudicum vehementer impugnant (ddd). Gratis
ergo fupponit LiGuTFOOTYVS, Ordinem Thalmudicum Chuifti
jam ztate ab univerfa Ecclefia Judaica receptum fuiffe.  **) vel

maxime
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maxime fallit confequentia L1GHTFOOTI; quUM €X €0, quod
Jeremias prinms fuerit in ordine Prophetarum, adeoque reli-
quos omnes f:ompl_e&i vifus fic, colligit , nomen ejus fupponi
potuiffe aleerius cujusdam nomini; Largiamur, Evangeliftam,
implementum alicujus facti vel eventds , de 4u0 om;zex.vel pleris
que Prophete vaticinati effent , demonftraturum , omnium loco
allegare potuiffe Prophetz iliius nomen, qui in Librorum illius
generis frontifpicio comparebat, num inde fequitur: E, & Mat-
thzus, in fpeciali argumento verfatus, de quo uzus tantum
Prophetarum , Zacharias, fcriptum aliquod reliquit, ceteri
verbum nullum meminerunt, neglefto hujus Prophetz nomine,
appellare potuit Jeremizm , hoc foluim argumento , quod hic
primo in claffe Prophetarum loco pofitus eft 2 Non putem.
uis enim 1) ferat hodie v. g. e Libro Exodi vel Deuteronomii,
vel ex Libris Samuelis aut Regum aliquid allegantem, fub for-
mula: Scriptum eft in Genefi, f{criptum eft in Jofua, eapropter
tantim, quia primus eft i//e librorum legalivm, hic Prophetarum
hiftoricorum? {1) Prophetarum majorum libri feparatis con-
ftiterunt voluminibus (eee), nec potuic eorum qualiscumque
,conjun&io , fi in unum compingerentur, argumento efle, uc
alterius nomen pro altero ufurparetur; Imo, cum Hofeas prin-
cipem inter XII Prophetas, in unum volumen digeftos, locum
obtinueric, ferendus tamen non effet, qui, in citando quali-
cumgue Propheta illius ordinis alio , Hofee nomen appellaret
loco Joglis, Amofi, Malachiz &c. quantominus Feremie, inter
quem & Zachariam major eft disjun&tio 2 {1t) Quis, re dili-
enter animadverfa , {erid fibi perfuadeat, Evangeliftam, Pro-
het® nomen expreflurum , cum. eidem operd Zachaviam [cri-
bere vel dictare poflet , cujus nim, verba allegabat, nomen
Fevemice absque ulla ratione, nulla urgente neceflitate , abs-
que fio & aliorum Scriptorum exemplo, illi voluiffe fubfti-
tuere? Certe non eft illud e Scriptorum SS. more, nec pruden-
tium hominum, ut citra neceflitatem paradoxi fint. 1Ht) Alie-
niffimum hoc effe 2 confuetudine Scriprorum N, T ex ¢o patet,
quod ex Prophetis aliquid catcaturi (emper vel Propheras z'i; g_z—
2 3
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nere , vel eum praecife Prophetam nominant, cujus eft didtum
illud, v. g. Efaiam, Matth.Iil, 3. Jeremiam, Matth, Il 17. Da-
nielem, Matth. XXIV, 1f. 3) Quod locum attinet, quem ex
Matth. XVI, 14. in partes vocat LIGHTFooTVS, is plane non
probat, quod probandum erat, neque enim Jeremias hic prz
aliis Prophetis appellatur, quiz primus erar in volumine Pro-
phetarum, fed alizs plane fubfuiffe caufas, cur Judzi Chriftum
pro Jeremia haberent, viTRINGA docet c. L. p. 22, &, fi Je-
remias loco omnium Prophetarum hic poneretur » non addi-
diflent difcipuli: 5 fva ray Opopusar  3) Locus Luc, XXIV, 44,
itidem non favet L1GHTFO0To03; Relte enim *) obfervat vi-
TRINGA, eosdem illos Dottores Talmudicos,, qui ex antiqua
traditione Jeremiam inter Prophetas primum faciant, in eodem
Codice Bava Bathra, P/u)mis non dare primum in Hagiogra-
phis locum, quod heic fupponit LicHTFOOTYVS, fed fecundum,
przmittentes librum Ruth. **) Supponitur etiam, non probatur,
Plalmos h. 1. poni pro toto Hagiographorum volumine, cum
potius ideo folus ex ifto Plalmorum liber allegetur, quia plera-
que alia Hagiographa funt moralis & hiftorici argumenti, is
vero plurima & luculentifiima de Chrifti Paflione, Morte ac
Refurrettione vaticinia:continet. Atque fic conftare jam pu-
tem, in LIGHTFOOTI cogitatis jure defiderari foliditatem.
Addere jam eidem clafli, quz in Citati nomine quarit, quod
ad folutionem nodi faciat, poffemus y) eos, quorum FR. 1v-
N1Vs i Pavall. SS. ad b. |. meminit, quod nim. exiltima-
verint, Evangeliftam, citando Jeremiam, refpexiffe ad illam
Judzorum opinionem, quod wel ipfe Jeremias ex AEgypto tan-
dem ad populum reducem venerit, affumro Zachavie nomine,
vel per perqudixwew in Zachariam transmigraverit, quo pertis
neat, quod 2. Macc. XV, 13. feq. & Matth, XVI, 14. lega-
tur. Sed hzc recenfuiflfe eft refutafle.

§aaa) In Proleg. Comm. ad Efai. p. 22. £ conf. pEYLINGIvVs ObfL
Sg. 12k p.egmo. ESRIRL X xvpsxvs H. E. T.IIL p. 1070.

¢obb) Apud evsszivy, H, E, L, IV, C. 26. L, VL. C. 25.

Ceee)

?
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(cce) In Pref. IIL Libri Maforeth hammaforeth, f. 19.

(d4d) Vid, caxrzov. 1 ¢ p. 127. & rrrscamvrH in difll ad vati-
cinium Zach. XI.

(eee) Ceu inter alia patet ex Lauc. IV, 17. ubi Chrifto in Synagoga
Prophete Efsie Volumen traditum fuifle dicitur , non Codex Propheta-
rum, vel biblicus integer, vid, carrzov: Introd. P, IIL p. go.

\ §. XII

Pedem itaque proferimus c) ad iftam Interpretum I[ldz Claffis
Partem, qua cizatum Textum in folo Jeremiavel exfiziffé vel hodie-
num exflare contendit. Quidam &) exfififfé illum aliquando perhi- Sent, X1,
bent &) in libro quodam Jeremiz nunc deperdito, unde Matthzus
iftum hic citaverit; Hunc vero libram deperditum rurfus quidam
*) pro divino & caponico habent, id enim omnes ftatuant ne-
cefle eft, qui librum hunc deperditum cum aliis imilibus pro
argumento allegant contra inzegrizatem S Scripture (fff) ; fed
hanc fententiam pridem ex Ecclefia proferipfit pietas, ac reve-
rentia Verbo DEI debita ; alii itaque intelligunt **) divinum
quidem, fed %on canonicum (ggg), quz quidem affertio priori
longe eft tolerabilior ," fed tamen & ipfa merd ficfione nititur
Rurfum alii ***) libram apocryphum, licet difficile dictu fic,
quid per apocrypbum finguli intellexerint , an librum vere ab
Jeremia fcriptum , quamquam nec Sebavevsor , nec canonicum,
an plane fuppofititium 2 Ex Apocrypho certe Matthzum hze
verba fumfiffe opinati {int 151DORVS cLARIVS (bbh), nN1c.
2ZEGERVS (#4¢), quibus worr1vs iz Curis ad b, I adjungic
COLOMESIVM & FRANC. TVRRIANVM, huncque ad ararypa-
@as Jeremiz, de_qu.xbus 2. Mace, I, 13. fermo gt, provocare
ait (kkk); Reliqui omnes orIGENIS & HIERONYMI ag-
&oritate fe tuentur, quorum ¢//e vel Jeremiam pro Zacharia
ex errore pofitum efle, vel ab Evangelifta Jecvetam Jeremiz
Seripruram, h. e. apocryphum Jeremiw, refpici cenfer, ‘4ic vero
tale apocryphum fe vidifle, atque citata abs Matthao verba in
co reperiffe teftatur.. . Huic fententiz a Viris Do&iffimis fe-

(OFF ) quentia
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quentia opponi video: t) Sufpicio videtur fufpicione depelli
poffe; uveTivs certe (//]), Apocryphum, ait, Jeremie,
Hievonymo communicatum, haud {cio, an poft Matthzum fue.
rit fuppofitum, & ad fidem ipfi faciendam confi¢tum, ac Ebrais
deinde obtrufum? quam vero fufpicionem noftram haud faci-
. mus. Melius fe habet t1) altera Huezii refponfio , quod Hie-
ronymus iple, non obftante #vsediz, huic apocrypho non mul
tum [z tribuere profiteatur, dum aflerat , diftum hoc fibi ma-
gis e Zacharia videri defumtum effe. t11) Ovigenes ne habuit
quidem, quod alleget, apocryphum, fed nudam de fecreta ali-
qua Jeremix Scriptura conjecturam profert, fluGtuans ceterum
inter hanc & aliam quandam. t1{{) Vel maxime obftat huic
fententiz , quod non credibile eft, Scriptorem Seémvevsor alle-
gare voluiffe librum apocryphum, prafertim in demonftrands
veritate bac palmaria, quod Jefus Naz. (it predictus ille a Pro-
phetis Meflias; Secus enim f& res habet, 1) ubi Paulus, in
dotrina morum verfans, ad quedam Gentilium diffa provocat,
& xur’ dv3pwmov faltem ifta allegat; Quis in hoc cafi umquam
ab eo hanc prefationem audivit: zunc implerum eff 5 quod ab
hoc illove Scriptorum veftrorum di&um eft? 2) in wudis bi-

ftoviis recenfendis Scriptores N. T. alicubi quidem accidentaria
* quadam, in LL, Canonicis haud exftantia , addere videmus,
vel ex traditione, vel ex LL. apocryphis , vel ex immediata
infpiratione divina, fed in probando fidei articulo ad incertas
atque ab Ecclefia non receptas Scripturas provocare, ipfis plane
infolitum eft, :

fff) Vid. sarmeraN, Opp. T. X. tr. 2. & CORN. 4 naripE ad
¢ er. XXXII, 14. ; i

Cggg) Vid. Tl c. M pra¥rivs in Notis ad Matth. p. 20r. in fine,
qui tamen & Zachariam non exclufum vult, ibid. p. 202.
(hbb) In Crit, Angl, T. VL p. §24.
(iii) Ibid. p. ga5,
(kkk) Cit_t. loco in Grazzco LL. Maccabaicorum Textu Edit, Breiting.
lego quidem de dvoypupsis nure 74y Neswiav 5 nil vero de u’wwi‘P“?‘
ere-
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Jeremize; forfan E. refpicitur vers. 1. ejusdem Cap. fuplonerey 82 3 o
Emoypn@uis lepspins & moo@izys | Bse xiheuse x 7. A h@c vero non de
svuypueis Jeremie ipfivs o fed talibus, in quibus de Jeremia narretur,
accipienda clle, rele worLrivs monet ¢. 1. nec fop 1, A, FABRI-
crvs in Cod. Pfeudepigr. V. T. p. 11o05.

~(111) Demontir, Evang. p. m. 983.

§. XIIL

Quodf autem, per hattenus difputata, diCum a Matth. ci-
tatum non e Libro quodam Jeremiz deperdito hauftum fuit,
forte 3) exflitit illud olim in Libro ejus hodienum [uperfite,
fed ita, ut vel expunftum pofltea fueric Judzorum malitia, vel
eorundem fraude e Libro Jeremiz in Prophetiam Zachariz
translocatum. *) Prior conjeGtura de facrilega Judzorum ma-
nu,'Libro Jeremiz vim inferente, Evserio jam in mentem
venit, inter duas fufpiciones etiam hanc proferenti, verba hzc
forfan (cum tamquam Jeremiz citentur, nec tamen in Jere-
mix Prophetia legantur) zeempnedar % avrne nara v fadisayiav,
per quandam malitiam ex illa fublatam effe (mmm); Enim-
vero 1) non eft verofimile, Judzos, odio Jefu Nazareni fla-
grantes, hunc locum erafiffe , plura vero alia, caque illuftrio-
ra, & que principalioribus adhuc dogmatibus firmandis infer-
viunt, intadta reliquiffe. 11) Commentum illud de corruptio-
ne S. Codicis per Judzos, a Pontificiis recoftum , pridem
a Noftris profligatum eft (#712). Noftri certe Textis e Jere-
miz libro exilium non demum poft Hieronymi eratem , quod
tempus alias Pontificii corruptioni Codicis S, adfignare folent,
contingere potuiffe, ex eo liquet, quod antiquiores Hieronymo
Dottores Ecclefiz, & cum iplo cozvi ejus, jam teftantur,
fraftra & Textum , prout a Matthzo allegatur, in Jeremiz
libro quafiviffe. Non melius *) fuos calculos fubducunt ii,
qui oraculum noftrum non quidem ex Jeremiz libro plane era-
fam, fed tamen ex €o in Zachariz Prophetiam dolofe translatum
fuiffe fulpicantur. WHISTONVM pracipue innuo, qui(000)

con-

Sent. X111,

Sent. XIp.
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contendit, tam hoec, quam alia nonnullz vaticinia, non folum
Jeremiz efle, fed & Sec. L poft C. N. in Jeremiz volumine
JeGta, at Judzorum fraude in Zachariam translata fuifle
Quousque vero viam illi prziverit 10s. MmEpE, ftatuendo,
Capita quxdam Zachariz won hunc. Prophetam , led Fevemiam
Auttovem habere , quz proinde Spiritus S. per Matthzum ge-
nuino fuo autori vindicare voluerit, apud woLFivM videre
eft (ppp). Rele vero refpondetur: t) fingi non probari
illam, Sec. IL. initio fadtam , corruptionem Codicis S. (744)
$1) Si aliena quazdam intrufa fuiffent in Textum Zachariz,
male ifta cobzrere oftendi poffet e contextu, id vero oftendi
nequit 5 Contrarium docent 4nalyfes hujus Prophetiz , quas
Interpretes dederunt (v#v). ~111) Quum ad Conflirusiones
apoftolicas provocatur, quz pariter L. 1L C. 53. locum aliquem
fub nomine Fevemie allegent, qui hodie nonnifi apud Zacha-
yiam legatur C, VIII, 17. bene obvertitur, Conftitutiones
iftas non ejus efle auctoritatis, que a fede fua pericopas Scrip-
turz deturbare, aut ordinem textuum, ut Sec. L. {e habuerit,
demonfrare valeat ; dicendum potius, lapfum efle auctorem
illarum , Jeremiz tribuendo, quz apud Zachariam legun-
tar (555)

(mmm) Locus integer in svsrs1r Dem. Ev. L. X. fic habet: #3«
I e dmisioss y dme pi veire Qégeron I vi 78 ‘lepeuls mpoQurelery &xe xon
[ Smovoey y wepmEndoy dvrd 32 duris Hawed Twd gudispyiavy 7 4 o@eruws
Joopikoy Yeyovéveey TEy GpENtsegoy 7o viy fegly dvayyehiuy ovriyeaQa memos
vy y OQuNiTes suvisy dysi udy vE Guxwpls Tegeuiny Tedexivos.

(nnn) Vid. e multis crassu Philol. S, p. 14, fqq. carovir Critis
cus 8. p, 401. f4. 1. . RampAcHu Inft Iglerm. $. p. 30. fq. conf,
1. G. carrzovir Crit. 8. p. 111. 966, fqq.

| (000) In Conatu reflituendi genuinum V. T. Textum , & windicandi citatioe
nes inde in N, T. fallas, p. 93,

{ppp) In Cur. p. 304. ubi & HAMMONDVM, KIDDERVM, BRIB*
GIVM, MED1 fententiam amplexos effe memorat.

(g999) Vid carPzovii Crit. S, P. I C.IX. tot, pP: 95 8. f9q.
(rre)
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(rvr) Vid. e g Dign. s3vexir Goomen in XIL Proph. min,
p. v90. {q.
(sss5) Ita carrzov. Cr. S. p. 867.

§. XIV.

Sequitur, ut 8) eorum jam quoque fententias examines
mus, qui oraculum noftrum hodicnum in Feremia exflave ad-
firmant , ftudiofe hunc in finem conquirentes ex Jeremia,
quidquid vel e longinquo cum citata abs Matthzo pericopa,
& quidem non in toto fuo complexu fpectata, fed, i mul-
tum largiaris , cum aliqua faltem circumftantia ejus, etiam
minima, convenire videtur.  Sunt ¥) qui digitum intendi
putant, ad Jer. G, XVIII, 2. {gq. ubi Propheta figuli domum
ingredi jubetur; cum vero prater nomen figuli vix quida
piam adferri poflit, quod in Evangeliftz fcopum ac textum
quadrec, non eft, cur expofitioni huic immoremur. Vero.
fimilius alii 3) provocant ad Jer. C. XXXIL cum enjm
Mattheum C. XXVIL 7. 8. 9. emti agri & figuli & peregrino-
v mentionem facere a\:diunt} compa}'atio_nem ab ipfo in-
ftitui putant cum Textu Jeremiz , ubi pariter mentio fiat
empi agyi Y. 9. vafis figulini; ¥, 14. & pevegrinovum , in quo-
rum poteftatem urbs deventura t_:ffet » V. 28, 43. ac fane con-
gruentia quzdam , quoad has c1rcumﬁantxas., fi in abftradto
fpeCtentur, extra contextum & f{copum partim Jeremiz par-
tim Matthei, negari nequit; Sed nec diffimulanda eft in-
fignis uriusque loci diver(itas. Diffonat enim *) agri utrin-
que emti zomen ac priftinus poffelfor ; Ager, de quo Mattheus
loquitur, fuit & vocatus eft ager fizuli, cui proinde & pre=
tium ab emtoribus_ foluturr_: fuit, fed ager, quem Jeremiag
emit, numquam diftus fuit ggep figuli, & pertinuit ad Hp.
namezlem , patruglem Vel confobrinum Prophetz , adeoque
Levitam & Sacerdotem.  **) Empoy, qui Jeic Propheta Je-
remias erat , i vero I:roceres Judaici, ~ **x) Situs, nam
ager Jevemjee fuic in Apatbot , urbe 3., milliaria ab Hierofo-

D Iymis

Sent. XP.

Sent. XVI
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i lymis diftante (#22), Marrhai aurem prope Fevufalem, conf.
A& I, 19. *¥*xx) Preium: Ager Marrhei emtus fuic
30, avgenteis, Jeremie vero 7. ficlis ac 10. argenteis, five, ut
alii volunt, 7. ac 10. ficlis argenteis, //ud pretium erat s
aluazos, pretium fanguinis,hoc nonitem, *****) Emtio: iila jure

rotimifeos ob cognationem falta eft a Propheta, 4ec non.
x¥3%k%%) Figis ac [copus emtionis: apud Feremiam emtus eft
ager in fignum libertatis ex captivitate fperandz , & reftau-
randz polt illam in Palzflina agrorum culture, Jer. XXXII,
1§, 43, 44> apud Mattheuwm autem in ufum peregrinorum,
& quidem in eorum fepulturam , adeoque non vivovum , qui-
bus & Jeremiz ager ad tempus ceflit , fed morzuoyum, E dis-
crepantiis hisce patere omnino arbitramur , locum Jeremiz
non fine tortura pro €o haberi pofle, quem Matthzus alle-
gaverit, ac in emto 30. argenteis (pretio fanguinis Chrifti)
agro, hujusque in fepulturam peregrinorum deftinatione,
amplesum dixeric (uun).

(ttt) Vid. virringax Comm. in Es. P. L p. m. 292. col. b.

(uzz) Oleum proin & oplgram perdidiffe cenfendus eft rxANC,
wORGERVS, quando in Tr, fub tit. Hakeldama, probare fiftinet,
Matthzum plane non Zachariam refpexifle, fed Jeremiam folum,
ejusque C. ;J(XXII. huncque in finem pro certo ponit, id , quod

‘ Evangelifta completum feribat, effe inftans toti Judzz fatale exci-

i dium, ita, ut ab hujus agri emtione paullo poftea neque emen-

| dum effet quidquam terrz, nec vendendum , universd Paleftini

fedibus romanis concefsd, populoque judaico per totum terrarum
orbem e terra illa fanguinis abdu&o : Sic enim , ait, vere peregrino-
rum [epulture ager ab illis fuir deinceps omnis delegatus (Suis non

videt, adfingi hic ratione Matthzo frepum , de quo eundem h: 1o

ne cogitafle quidem, totus contextus clamat.

s P At ot it
- e i

§. XV.

Penfitatis ha&enus (inde 2 §. VI.) fententiis , qua
unum modo Prophetam a Matthzo indigitari volu_nt, B) eos
etiam nunc audire par eft, qui, cum Zachaviam nimis

; : aperte
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aperte a Matthwo refpici , ac tamen Jeremiam allegari vide.-
rent, duorum pluviumve locoyum olyyvew in hoc Allegato
ftacuendam efle putarunt, ubi Zacheviam quidem Matthzo
in mente fuifle, omnes confentiunt, fed de Jeremia diffen-
fus elt, quem vel quosnam ejus locos refpiciat Evangelifta 2
, Jeremiz Cap. XVIIL huc non fpeQtare , fupra jam diximus;
Sed przter hoc alia fuppetunt Capita, qu fcopo melius in-

fervire Viri Eruditi perfuafum habent. a) DAN. HEIN- Sest. X/1L

s1vs in Exerc. SS. Jeremiz Cap. XIX. hiic advocat, atque
Mattheum ex hoc circumftantiam de agro, uti ex Zacharia
circumftantiam de pretio XXX, argenteorum, fumfiffe con-
tendit, licentiofius fimul, quim par erat, formulz allegan-
di inferens copulam ## , ac fi diceret Matthus: 3w’ I'epspis,
%) 18 Heodsfrs; per Jeremiam &7 per Prophgtam sihiieiiZa-
chaviam , qui tamen violentid ne opus quidem habuiffet,
cum alias quoque Scriptores N. T. duorum pluriumve Pro-
phetarum V. T. oracula, guafi unum, citare {oleant, uno tan-
tim nominato, e. g. Matth. XXI, 5. ex Efaj. LXII, 11, &
Zach, IX, 9. Matth, XXI, 13. exEfaj. LVI, 7. & Jer. VII, 11,
A&. I, 20. exPLLXIX, 26, & CIX, 8. 1. Petr. I, 7. 8. ex
Ps. CXVIII, 22. & Efaj, VIII, 14.- Nobis fic videtur: haud
mirum effe, fi Heinfio ad id , ut locum Jeremiz a Matthzo
allegari crederet, fuffecerit aliqualis tantim fimilitudo utrius-
que loci, cum id valde fit confentancum hypothefi ejus,
qui plurimas allegationes in N. T. pro meris accommodationi-
dus habet, quas alibi e/ufiones vocat, pavodias & inflexiones
verborum propheticorum ad aliud fubjeGtum, quam quod
Propheta in mente habuic; Qui vero ad id, ut varicinium
aliquod vel #ypus in N. T. queat impletus dici, plus requirit,
hoc [cil. ut Propheta vel immediate vel mediate idem fub.
jeGtum in mente habuerit, cui oraculum ejus in N. T,
adplicatur, adeoque hzc adplicatio fundamentum habeat in
intentione Prophet feu Spiritus S, per eum loquentis , is
fane impetrare a fe non poterit, ut locum Jeremiz C, XIX.
in iis, quz Matth. XXVII, 3. {eqq. narrantur, impletum

D2 fuifle
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fuifle agnofeat , cum ¢. L Jeremias juffus tantim fit emere
figulinom ollem ; (non agrum , de quo Matthzus loquitur )
eamque in valle Benhinnom confringere, quod el ratione
civitas & populus confringi debeant, & in Thophet fepeliri,
quoniam alius Jocus non fuperfuturus fit; Quz fane, fi
emnes ingenii nervos intendas , numquam demonftrabis im-
pleta fuifle in hiftoria,, quam Matthxus refert,  Agri men-
tionem in Zacharia defiderat Heinfius , ac propterea ad Jere-
miam recurrendum f{ibi exiftimat, at vero & in hoc frufird
§ent. XyIU. eandem quarit, b)) Aliis, €. g. casp. saNcTiO ad Jer.
XXXIL boc ipfum Caput magis ad vem facere vifum eft, cui
adftipulantur cEAssivs (¥¥%), & 1. H. Ma1vs (939);
Quin & AvevsTiNo (22%) jam f{uboluit, in hoc forfan
Capite Jer. quarendum efle, quod in Zacharia deeft, fcil,
circumitantiam de emto agro. Sed ipfe fatetur G as.
s1vs (aaaa), quedam cfle contortiora, & durinfulam ana-
logiam, nosque per ea, quz fupra §, XIV. attulimus , plane
Sent. XX, duviffimam  pronunciamus (bdbbh).  Reftat c¢) fententia
D. CHRISTOPH. SCHLEGELII, qui (ccce) probare cona-
tus eft, Matthzum Prophetiam tum Zachariz tum Jeremiz
fimul allegafle, ita quidem, ut apud Zachaviam , cujus plura
| verba citaverit, Prophetia de Pretio, apud Feiemiam vero
‘ Prophetia de Agro quarenda fit, quoad fitum, nomen & pro-
fanationem C. XIX. (ubi & Heinfius illam quzfivit) & quoad
fubfecutam ejus [funétificationem C. XXXI Quum vero hzc
expofitio ad Zypum confugere neceflum habeat, hicque non-
nifi vi adhibitd, & per merum Iufum ingenii, € loco Jere-
miz exfeulpi queat, ac przterea hoc modo in uno eodem-
que loco e duobus V. T. locis uuus , fcil. Zacharie , !i“’"”l"
#2v, alter autem , fcil, Jeremiz , #ypice faltem ac myftice ap-
plicatus effe dici debeat, facile intelligitur, hanc quoque
interpretationem non ita efle comparatam , ut pedem in ea
tutd figere licear,

(xxx) Philol, S..L., I Tr. 1L, p. 222. fg.
{yyy)
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(yyy) In Examine Hift. Crit. Simonianz, P. 474.. Add. p. PavrL.

“ANeown1vs in der Harm. Erkiir, der IV. Evangg. T. XIII
p- 497. 4.

(zzz) de Confenfi' Evangg. L. IIL. C. 7.

(aaaa) Phil, S. p. 224.

(6bb6) Conf. cozn. A LaripE ad Jer. XXXII, 14. ubi adv. Sane
&ium disputat,

(Ccc.c)} In difll fatis prolixd, fub tit, Ager [anguinis &e. A, 1663
Cdlta, & 1706, Llpﬁ& recusi.

§ XVL

Num vero, Jpoftquam cognovimus, omnes hactenus re-
cenfitas fententias fuis laborare difficultatibus, neceffario
vel inter omnes, wvel faltem aliquas earundem, quz reliquis
probabiliores funt, Autuare femper animus deber, ita ut
#70x4, tamquam: facra qusdam anchora , eligenda fit? Non
putem ; ‘Herere hic guidcm video plures Eruditos, 710,
HVLSEMANNVM (dddd), qui inter IV. fententias dubius.
harens, FElige, ait, quam velis , non ervabis, 1. G, DoRr-
SCHAEVM (eece), qui vel delendum judicat nomen Jere-
miz, vel dicendum efle, quod Grotius dicit, siz. DEyYLI N-
vy (FFfF), qui Doyfehei judicium faum quoque facic,
L ¢, woLFIvM (gggg), cui anceps vifa eft optio inter
Gorii & Lightfoots fententiam, 10, MARKIV M (bhbb)y, cui
pariter animus eft inter duas fententias pendulus, At vero
ponderatis prqbe.umﬂuscu)_usque fententiz momentis , &
comparatione inftitutd, vix quemquam amplius diCturum
puto , zquales efle calculos. ~ Nos ita noftras fubducimus
ragiones : Interpretes, qui nil non tentarunt, ut mendi fi.
fpicionem 2 textu Matthzi depellerent , eatenus laudabilem
omnino operam przftiterunt, & fi una e XIIL illis fenten.
tiis, quas hoc fine €xcogitatunt, f{olide nodum folveret,
ambabus illa fine dubio ample&e_nda forer; fed omnes defi-
derium ac fpem noftram firuftrari, & poftquam eos caufatn
fuam omni f{tudio perorantes audivimus , incertiores multé

3 quam




30 ¥ o¥ ¥

quam dudum ab iis nos difcedere, fentimus, & fentient
quoque 2lii , qui rationes in antecc. eisdem oppofitas zqud
judicii lance ponderare haud gravantur. Quibus quz(o ma-
chinis, quibus fictionibus, ac fuppofitis numquam proban-
dis opus elt, ut nomen Jeremiz apud Matthzum cum aliqua
faltem fpecie verifimilitudinis tueri fe poflit? MNunc traditio
quzdam oralis, vel ad Matth=i usque ztatem pertingens,
vel ad Zacharie tantim , qui deinde f(cripto illam commife-
rit, ficque propagaverit, lec. 11 ¢ VIII. [ententiam, nunc
Siwwple Zacharie , fec. /X. mune traditio quedam Rabbini-
ca de primatu Jeremiz in ordine Prophetarum , fec. X.
nune fomnia quedam, que referre fupra fere puduit, fec. X7,
sune Liber aliquis Jeremiz deperditus, fec. X/Z, nunc figmen-
tum de corruptione textds Ebr. per Judzos, Jeremiz vari-
cinium vel mutilantes, vel aliquam ejus particulam vatici-
nio Zachariz afluentes, fec. X//L X1V, wnunc hic vel ille
locus e libro Jeremiz hodienum fuperftite , ubi vel figuli,
vel vafis figulini, vel agri alicujus emti mentio fic, fec,
XV.XV1. wnunc denique Partitio Allegati inter Jeremiam
& Zachariam, fec. XF71, XVIII, XIX. in fubfidium voca-
tur, verum ita, ut in omnibus hisce, quod ad plenam ani-
mi, non morofi quidem, fed nec temere creduli, convi&io-
nem faciat, jure defideres, ac, ne remedia ipfo morbo fint
pejora, non fine ratione verearis.

(dddad) Loco fupra citato.

(eeee) Comm. in Matth. p. 434.

(ffff) e L p- 192

(gggg) In Cur. ad h. L p. 395.

(bhhh) Comm.in XII. Proph. min, p. 1113, Add. p. xAMMONDVS

in Annot, ad Hebr. V1ll, 9. quem Grofii ex uni & ex alterd parte e
fententia fufpenfum tenet.

§. XVIL

Itane E. inquis, aGum eft de sv3errie VOCIS I'egenls apud
Matthxum ? Refpondemus : Effe unam inter fententias Ima
Claffis,
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Claflis, qua fud fe nobis innocentii commendet, fcilicet

Ilitiam ;  Horret animus, ipfi Evangelifte dudprmue pynue-

vizov tribuere , fec. Sent. I, etfi ERasMve ROT. ad Matth.

II, 6. afperitatem hujus (ententiz quodammodo emollire

fatagat , 5 ur Spiritus ille , inquiens, divinus, mentium apo-

Jeolicavum, Modevayoy 5 paffus oft [uos ignovave guedam 3 labi
evvaveque alicubi judicio five affeltu , non folim nullo incommodo

Evangelii , fed bunc eviom evvorem versit in adjumentum fidei

nofive : gta fiey; poruit) ut fic temperaverit ovganum apoftolice
metnoviee s ut etiam, fi quid bumano morve fugiffer , id non [olim
non. devoget fidei divine Scriptuve , verian etiam fidem arvoges
aput{ €0S, qui aljoqui de compofito [eviptum calumniavi potevant.
Melits fane avevsTinys omnem falfitatem ab Evangeli-
-ftis abefle docet, non folum eam, quz mentiendo promitur,
fed etiam eam, qua oblivifcendo (422). Quamgquam hic ipfe
in eo nullum mereatur adplaufum, quando ipfummet Spiri-
tum S. Matthzo Jeremiz nomen pro Zachariz nomine fug-
gefliffe ftatuit, ut innuerec, omnes Prophetas ita uno Spi-
ritu locutos effe, ut fingula fint omnium » & omnia fingu-
lorum; Locum forfan habere poflet hac obfervatio in iftis
N. T. Allegatis , ubi generatim allegatur Seviptura, aut
Propheta, at ubi fimul additur zomen Prophetz, cujus ore
& calamo ufus fit Deus in promulgando hoc vel ifto vati-
cinio , non videmus, quomodo unum nomen pro altero
fubftitui potuerit, falva veritate , ad minimum hiftorica ;
utique falvd iftd nomen poteft reticeri, cum de primario
Aultore conftet, aliud vero & quidem falfum poni, non
item. Reftat igitur, ue Libvariis potius, quidquid in Texty
mendi eft, adfcribamus; Qb minus autem eosdem vel inz.
mutando Textum , & Zachariz Jeremiam fubftituendo, pec-
cafle , vel compendio [eviptionis aliis occafionem errandi de.
diffe, ftatuamus, ea, quz fupra ad Sent. iV. V. & VI, ob-
fervata fuere, prohibent.  Subfiltendum itaque vel tandem
erit in Sent. Illtia, quz Ratvit, Mastheun primitis indefi-
wite $ia 7§ Mot feripfiffé , Librarium vero aliquem , vel }'71
A% ipfo
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ipfo Text@, wvel porias in mavgine appinxifle nomen Verswls , ab
aliis deinceps Texrui illatum.  wrvsivs quidem Harm. Ev.
T. lL p. 1065. iis, qui vitium agnofcant in nomine Jere-
mi=z , defperationem dubio procul hanc refponfionem ex-
prefliffe ; (atis confidenter aflerit, fed idem forte judicium
alii , pari fi non majori jure, de reliquis fententiis ferent;
Eundem Virum Doé. c. 1. teftimonium syr1 hic fufpicione
enervare audio, quod probabilius fit, omiffum fuiffe in Ver-
fione Syriaca nomen Jeremiz , vel per inadvertentiam ipfius
Paraphraftz , vel per incuriam alicujus Scribz, qui parave-
rit iftud Evangelii Matthzi exemplum, in guod incidit In-
terpres Syrus, ve/ ipfum mederi Jita voluiffe difficultati,
quz ipfi alias videbatur infuperabilis; Sed prima & rertia
conjetura tam facile rejicitur, quam afleritur, fecunds au-
tem und quidem manu Syri teftimopium nobis eripit, alte-
ra vero pro teftimonio werflonis teftimonium Codicis nobis
fuppeditat , idque illo antiquius. -~ Quum przterea id vel
mazxime urgetur, quod huic fententix Grecorum Codicum
Jonge plurimovum confenfus reclamet, fatendum quidem eft,
non effe flocci pendendam hanc difficultatem ; 3 EN G E-
Livs certe ob iftam in margine, per fignum B, non
omnino certam declarare aufus eft leCtionem , que I'spenis
omittit (kkkk) , neque tamen eapropter ex altera parte
pro nihilo habenda funt momenta illa, qu® in App. Crit.
ad h. L. pro omiffione nominis Iegswix adduxit, ac teftium
inprimis paucitas non exagitanda eft; Swzpe enim plerique
Codices Greeci hodie fuperftites deteriorem habent le&io-
nem, quam ZInterpretes (L),  Quodque Codicems Colberti-
wum §. attinet , qui unus ex iis, qui fuperfunt, 75 I'rpeuis
omitrit, notari de ifto velim, quz idem ille judiciofiffi-
mus Maforetha N. T. in laudem ejus obfervat (mmmm),
hic , inquiens , plane fingularis eft & eximius , letionem-
que grecam interdum ex latinis Codicibus, przlertim in
Evangeliftis (nnun) & A&is, interdum eX gracis, praefers
tim in Epiltolis, derivatam habet: utramvis le&foncm,
vel
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vel latinizantem, vel pure grzcam, ex monumentis longe
antiquiflimis repetit.  Hzc omnia vero, quod lubentes
fatemur , per f& tanti non forent » Ut tot contrariis Codi-
cum, Verfionum ac Patrum fuffragiis opponere illa lice-
ret, fi ulld ratione vindicari Jeremiz poffer hoc varici.
nium; At cum, noitro quidem judicio , omnes relj uz
fententl® , extrema licet tentantes » nodum non folvere ,
fed vel fecare, vel nodum nodo inne&tere, ex ante dis.
putatis manifeftum fit, turiffimum arbitramur , non iz
mordiclis tenere unam aliquam voculam , ut fides Evanpe.
liftz fub ey periclitetur, & Empz&arum ludibrio €xpona-
tur. Sufficiat, nullam h. m. admicti corvuptionems univey[a-
Jem per omnes Codices, & expuntione nominis Jeremiz
locum fieri fubaudiendo nomini Zachariz, quem, pluri-
morum , etiam diffentientium , judicio, Mattheus tam
aperte refpicic, ut, qui negare id aufit, foli obloquatur,
Aliis hoc Charybdis eft, nobis Scylla, quam proinde omni
modo vitandam ducimus,

(iiii) De Cons, Evang. L. IL C, 12.

(& kEE) Majori cum fiducia animi fententiam prodit in App. Cr. ad

neque tamen eapropter minus fibi conftare B. Virum cens

febis , fi confideres , quz Jpfe_in ecdem p. 869, monere conful-

tum duxit : zimis timide inquiens , me incedere dicent, qui {zpe

B4 4, vel etiam y, in margine confpicient - - interdum tamen

propter paucitatem. teftium , qui adhuc pro leftone mihi probat?
przito erant, verebar, ut multis eam probarem leoribus.

(t111) Vid. App. Cr. p. 402. Confid, I. ubi inter exempla efizm
kic nofter locus Matth, XX VIT, comparet, 3

(mmmm) In App. Crit. p, 415,
{snun) Inter exempla etiam nofirum husc locum refert.

§. XVIIL

Atque fic cardo rei in eo jam vertitur, ut probemus,
vaticinium a Matthzo citatum ‘eye exflave in Zachavia, &
E

eundem
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cundem utrobique verborum [fenfum efle, non obftante do-
yum in quibusdam difcvepantid, R VS1VS quidem ¢ L
p. 1072. €o0s, qul €X Zacharia hzc putent petita , mul-
tum fe torquere ait, ut componant inter fe verba utrius=
e Scriptoris div. quibus curis ii, qui non credant,
¢ Zacharia illa effe depromra, facile fuperfedere queant:
fed e feqq. patebit, nulla opus efle torturd, certe non
alid, quam quz alibi quoque in conciliandis cum Textu
Ebr. Allegatis N. T, adhiberi folec, & ab ipfo Viro Doct.
{zpius adhibetur. Locus apud Zachariam hic eft: vers.r2.

Mn  No-O¥) PP 8 A Jip-TOR ©MYN LK)
Ly aim N v.o13. ¢ P2 owh Mo Ny PPN
arpy Smiyn TR, N TN N T

LAYy DT 3 InR TN pan DY

Qu= verba, prouv jacent, utique in Matthzo non xard furin
translata deprehendimus: 1) omittit Evangelifta integrum
comma 12. in quo Paftor Ifraclis (Meflias) ab Ifraglitis
mercedem fuam poftulat pro preftitd in eis pafcendis ope-
rd (0o000); Id vero propric ad fcopum Evangeliftz non
pertinebat, ut cui (atis erat , € vers. 13. probafle, quod
fecundum divinam przdiQtionem evenerint, qu in antecc.
natraverat , de pretio viliffimo XXX. argenteorum , quo
2ftimatus fueric Jefus a Proceribus Judxorum, emroque
dein. agro fizuli; Commode igitur abefle poterant priora
verba, licet {equentia, iis intime connexa, allegans, fimul
ad ifta LeCtorem remittat. 2) E comm. 13. fua quidem
Martheus quodammodo facit verba: aD3 oww NP
a¥m 98 R M NN ooy fed qra, ut 2) primam
perfonam futuri in fing. npyy & accepi 5 permutet cum
3. pers. plur. xal tnaBor, &0 acceperuns.  Licet enim Hein-
Jfius ad imitationem Syri % #ax8or habeat pro prima fing.
num. id tamen non permittit fequens exsr, quod eft

tertia




2 o 3 35

tertia plur. (pppp). b) Transmitcic Mattheus verba: &2 pro-
jeci illud domuwm Domini, ultima tantum retinens > ad figu-
fum , hisque de fuo przmittens verbum wxsy c) Verbis
Matth, v ﬂ_m‘v T8 Teripnuive , O fiuiearto &7 yay iceanh,
apud Zachariam nil refpondere videtur, d) Figuli quidem
apud Prophetam mentio fit, fed non agri, quem Jud=zi ab
iplo emturi fint, e) Claufula Matthei: a9 cvrétatt por
wipios, pariter apud Zachariam haud legitur,

(0000) THEOPH, ALETHAEVS in der Erliuterung dunkeler Oerter
der H. Schrift, T. V. verfuch s7. p, 463. 463, Eac €0 interpreta-
tur, quafi mercedem poftulet Meffias, ¢ fervus , qui fervire am-
plius nolit, quo pado fenfus in vernaculd foret: Zahlet mich aus,
gebt mir nur den Abfchied; atque hiic facere poffety quod p. g.
jam dixerat Meffias; TN NYIN 8T non pafeam wos: amplius.

(pppp) Legunt quidem aliqui, itidem ad exemplum Syri, & Codi-

cis Aug. 4. #uxx , e. g- BEZA, PISCATOR, 10S, MEDE, GOMA-
RVS, HOMBERGIVS, TRILLERVS, aliique, fed manifeiztum eft,
e Zacharia fic refitum effe Textum Matthzi,

§. XIX.

At non adeo difficilis eft conciliatio Prophetz &
Evangeliftz, -~ Obfervetur modo ad 2) Apud Prophetam
Meflias ipfe XXX. iftos argenteos & accepiffe & projecife
dicitur , atque #/ud quidem ipfi tribuitur, quatenus if ar.
gentei merces erant , quam pro opera in pafcendo Ifraéle
praftitd accep}c_, cum Judas contra eosdem acceperit , ut
premiwn proditionis fuz; boc vero de Meflia dicitur, qua-
tenus, Jplo rem ita dirigente, faGum eft, ut Judas pre-
tium illud in Domum Dei projiceret : Evangeliffa, cum
hiftorice hanc projectionem ¥, §, jam memoraflet, illam
in_allegato pratermittic, fufficere ratus, fi in €0, quod
Proceres judaici argenteos iftos a Juda in templum pro-
jectos rurfurm inde accepering, v, 6. arque ad figulum dederint
h. . emendo illius agro l:fmpcnderint, Yo 7. vaticmi%m

2 ds
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Zachariz impletum dicat.  Nulla igitur inter utrumque
pugna eft. Ad b) . faum id efle, quia Matthzus hoc
oraculo docere potiffimim voluit Judzos, diino confilio,
pretium venditionis impendiffe i agrum figuli , cui fane
fcopo fufficiebant verbas WM 98 quz, cum elliptica fint, &
vertenda: u? davetur illud ad figulum, re&e Evangelifta hanc
ellipfin fupplevit per verbum &uxey® “ad c)m. omnino etiam
verba Matth®i 74y musy — ’logasa, in Zacharia habere, qu@
ipfis refpondeant, (cil. incifom: maguificum prezium , quo @ftima-
#us fum ab dis; quamquam & hic Evangelifta, ut Hiftoriegra-
phus, in 3.pers, exprimat, quz a Propheta dicta funt in prima,
& pro T ponat: @mb yéy 'legair, exaggeraturus h.
m. (4994 indignitatem rei, quod patratum effet iftud facinus
4 filiis $fraél, adeoque ab iis, quorum Paftor ha&enus fingu-
lari ratione fuerit Meflias, & quibus apertiflima deilto dara
fuerint vaticinia, Ad d) w. fub comcifa locusione Prophetz,
ad figulum, etiam comprehendi circumftantiam de agvo; pro
quo dandi erant figulo 3o, illi ar entei; Supplet E. Matt.
hzus ex implemento, quod predictio fubobfcurt faltem in-
nuebat; fofficit, figuli meminiffe Zachariam, id quod me-
ritd tuemur contra K1MCHIVM, qui cum non perfpiceret,
quomodo fupplenda effet ellipfis in =yrn 9% pro bajozer le-
gendum putat haozar, litera v in y mutatd, ut fenfus fie,
in thefaurum f. zrarium Domus Domini projiciendos efle
argenteos (¥7vv); Temeraria fant eft hzc innovatio Tex-
tus, cum non vocales tantim, fed ipfum quoque Textum
non punétatum (oliiciter. Ad e) w. etfi hac verba non re-
periantur in five loci & Zacharia citati, exftare tamen initio
com. 13. quz illis refpondeant; Quum enim Propheta vel
Meffias dicit : wajomer Febhovab elai, eo ipfo ad mandatum
quoddam Jehova provocat, idque innuit Mattheus verbis:
rade ovirall pos Kogies Quodfi autem, utaliqui volunt (s555),
hxc verba fint Evangelifie, non Prophete, conciliatione ne
opus quidem eft,

(1919
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(7999) Ut sYRENHVSIVS Obfervat in B. K, p. 283, fin,
(rrrr) Vid. idem p. 285, & mArx1vs in Proph, min. p. 1111,

(s555) N1C. ZEGERVS in Crit, Angl. T. VL p. 825. apud Matthzum
hunc facit verborum ordinem: tunc impletum eft (ficut mihi Do-
minus manifeftavit ac dixit) quod’ dictum elt &ec. qui trajedtone
admiftd.,, Matthzus hic indicaret , fibi hoc’ conflitutim ‘a¢ manda.
tum fuifle, ut hoc vaticinii teftaretur eflz impletum; v, seNGE-
E1VS in Gnom. ad h. 1. itidem Evangelifiam hic audit, non Pro-
phetam, vertens: Sicut dicere wel feribere mihi precepit Dominus; Pla-
ne vero fingularis eft expofitio horum verborum, quam Turory,
ALETHARVS ¢ L p. 468 n. 1l producit’y 74 susrdzray non expo-
nens per precipere, fed per conflruere , coordinare " componere, ut: {en-
fus fit:\ Wie mires der Herr felber fo zufammengereimet; ausge-
leget, erklzret, und eines mit dem andern conciliiret hat. -Nullo
& T. loco probari poteft hic vocis fignificatus, aperté potius
ouitrate fignificat precevit , paulld ante hunc locum noftrum,
C.XXVI, 19. & LXX. quoque Ebrzum MY fepiffimé reddunt
Per curdogey, Ut aded idem dicat
FRETW,

57

s quod dwrdeow, mirdeow, #o0a~

8 XX.

Conftare jam putem, non ades

tam inter ac Evangeliftam diflidium ,
Certum eft, utrumque locum in Summa3 rei & quoad prz-
eipuas circumftantias egregic confpirare, & Evangeliftam |
licet non fingulos verborum apices, fenfum tamen oraculi
prophetici exa&¢ referre (2125 1) Congruit utrimque
pretium XXX, argenteorum, &, fi mireris, quod de mer-
cede pafiovitia .3pud Prophetam dicitur , ‘ab Evangelifta per-
trahi ad pretium ipfius: Paflovis venditi', cogites velim, Za-
chariam quoque id, quod mevcedemn antea dixerat, mox
previum appellare, & tale quidem , quo- Paftorem ipfum,
erga Proditorem, cui venalis erar, dignum ftimarunt, at-
que’ fic ipfum Prophet® fermonem in progrefiu propius. ad
Vvenditionem accedere (nunu),” Congruit, 2) projettia pre-
14 1n templum . quam. Zach. XI, 13. Mefliz DEus pr&cepit,
Judas vero Matth, XXVII, 5, Ipfo dirigente perfecic. Con-
£z gruic

magnum effe Prophe-
ac -aliqui clamicant.
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gruit 3) mentio figuli » cui tandem cefferit iftud pretium,
id quod cum obfcurius indicaflfet Propheta, Matthzus, fa-
&o jam complemento, claré & explicite teftatur, pro agro
vendito 30. hosce argenteos datos fuiffe figulo. = Scilicet
lux N, T. qui circumfufi {cripferunt Evangeliftz & Apo-
ftoli, fepiffime eos juflit {cribere allegata V. T. non pro-
ut in hoc, quim complenda adhuc effent, obfcurius erant
ropofita, fed tamquam Evangelii luce jam colluftrata, &
ipfo eventu comprobata (XX XX ). Si vero pro certo jam
{umere liceat , allegatum abs Mattheo oraculum effe illud
ipfam, quod apud Zachariam Cap. XI, legimus (3995)»
honori S. Scripturz omnind melius longé confultum eric
per ingenuam confeflionem ; quod mendum irrepflerit in
Textum Matthzi, quam _per violentas nominis Jeremiz
vindicias. Inter omnes iftas expofitiones , qu Zachariz
hoc vaticinium vindicare, fimul vero Jeremiae nomen tue-
ri fatagunt, tres potiflimum fui prz aliis innocentid ac ve-
rifimilitudine fe commendant, prima, qu ]erémiam ftatuit
oretenus illud primitus protulifle , Zachariam verdo , per
traditionem acceptum, fcripto confignafle, Jecunda ;. que
homonymiam Zachariz, & tertia, qua primatum Jeremix
in volumine Prophetarum in fubfidium vocat, fed nullam
harum feverius ad trutinam veritatis examen {uftinere pos-
fe, ex iis, quz fupra ad fingulas monuimus , manifeftum
efle arbitramur.  Quis iraque temeritatis nos accufet, fi
nomen Jeremiz tamdin nobis videatur obelo dignum,
quamdiu locum faum in textu Matthzi fortioribus, quam
qu ‘halenus pro illo militarunt , argumentis tueri D€
quit (zz22)? Si quis ceterum meliora nos edocere poe
terit, eum dociles nos habiturum effe fpondemus.

(¢¢tt) Firmitas demonfirationis Novi ex V. T. non tam nititur
omnium f{emper wocum confj iratione, quam concordii rerum, ad
caput caufe pertinentium; odum fzpe excedunt Philologi, in

* ftudio conciliandi univerfas utriusque Teftamenti voces difcrepan-

tes, dum ex hoc illove Scriptore No T homine fpirituali, difta

> Scrie
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Scripturz fpirituali fenfuu allegante , facere volunt Grammaticum ,

ut {Cité VITRINGA ait ad Ffai. LXIV , 4. Nec habent Judai, -
quod criminentur Scriptores N, T. teftimonia V. T. non e} ferie eo-

que ordine verborum allegantes,, quo leguntur in Iibris Propheta-

rum, cum id ipfum etiam VT Scriptores fecifle negari nequeat;

conferatur Decalogus Exod. XX, 2. {f. cum Decalose Deut. V,

6. . & Ode Davidica, prouti legitur 2. Sam. XXI%, 1. {. cum

eddem in Pfalmo XVIIL ubj 49. differentias annotant Inter-

pretes.

(zzuu) Vid, xverxir Gnomon in Proph. min. p. 536.

(xxxx) Optimé rracivs Clav. Scr. P. 1L p. ro3. »s Prophetarum
munus fuit, quid futurum eflet pradicere, EvanFelnﬂarum vero ,
quid fit fatum narrare; Itaque cum Spiritus D ET illorum oracula
non exfcribat, fed interpretetur, minime certé debuit enumerandis
vocabulis adftringi. ,, Scil. Scriptores N. T fizpe mutarunt ver
ba, ut ne meri tantum Translatores eflent, fed xegetz {imul, &
ipfa eorum verfio claritatem N, T. referret,

(y9yy) Interpretum fané pars longé maxima impetrare 4 fe non po-
tuit, ut a :Zacharm plane abftraheret cogitationes fuas; Inter X|X,
fententias XIII. vel folum Zachariam vel jun@im cum Jeremia re-
fpici contendunt,

(z222) Cel c. a. xEvMANNVS in Parerg. Crit. p. 33. . & 121, €
criteria’ fuppeditans, ¢ quibus gloffemata agnofci poffint, inter alia
etiam hoc commendat: Si werba commodiffime (abfint, adfint incommon
diffime; Cauté, fateor, hic reguld utendum eft, fed fi ullibi, hic
certé locum habet; Commodifiimé abeft vox spewls; 2qué ac in
aliis allegatis, ubi omiflum eft nomen Prophetz ‘eitati; Adeft ve-
£o incommodifime, quia difficultates parit infuperabiles,
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